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КІРІСПЕ

Сө з мағ ынасы тіл білімінде ғ асырлар бойы сан тү рлі 
елдердің  тілші ғ алымдары тарапынан зерттеу нысаны 
болып келе жатқ сіндығ ына қ сірамастан,, кү рделіліг іне 
байланысты оның  т ілдік табиғ аты толык сішылғ ан, 
тү пкілікті зерттеліп болғ ан тілдік бірлік деп кесін айту  
қ иы н. Сө з мағ ы насы ны ң  әлі де жан-жақ т ы 
Карастырылып, терең ірек зерттеуді кажет ететін  
Кырлары жок емес. Соның  бірі біз сө з еткелі отырғ ан сө з 
мағ ынасының  акпаратпен байланысты кыры. Адамзат 
баласы аяк басын отырғ ан осы X X I ғ асырды “акпарат 
ғ асыры” деп атап та жү рміз. Сол ө мір сү ріп отырғ ан 
ғ асырымыздың  атауына айналып, “акпаратка кім ие 
болса, әлемді сол билейді” (кто владет информацией, тот  
владет миром) деген дәйексө з кең  канат жайып отырғ ан 
Казіргі кезең де осы акнаратт ың  т ілдік бірліктердің 
ішіндегі ең  бастысы, негіз^ісі болып саналатын сө з аркылы 
Калай берілетіндігін, калай еакталатындығ ын зерттеудің 
маң ызы зор. Ө зге елдер'ощ кейбір жекелеген гпіліиі 
ғ алымдарыныіғ  ең &екйіерінде сө з болғ аны болмаса, бүл 
мәселе жалпы тіл білімінде де ө те аз зерттелген. Ал казак 
тіл білімінде сө з арасында айтылғ ан жекелеген ой-пікірлер 
болмаса, арнайы зерттеу нысаны ретінде әлі карастырыла 
Коймағ ан. Біз ү сынып отырғ ан осы оку кү ралымызда 
мәселені мейлініие пакты талдауғ а баса кө ң іл аударылды. 
Ө зге тілдік бірліктердің  акпараттылығ ы мен сө з тіркесі, 
сө йлем, мәт ін аркылы берілетін акпарат мәселесі ө з 
алдына жеке карастыруды немесе бү дан да кең  де аукымды 
мәселе болғ андыктан, оны ө зге зерттеулердің  ү лесіне 
Калдырғ ан жө н деп білдік.

Зерттеу нысанымызғ а катысты бір мәселенің  басын 
аіиып айта кеткен жө н деп ойлаймыз. Лингвистикалык 
акнарат т ану (лингвистическая информатика) деген



колданбалы филологияның  саласы бар. Оның  негізгі міндеті  
мәтіндерді топтастыру, жіктеу және оқ ырмсшдарды  
мәтінмен қ амтамасыз ету болып саналады [1, 357-359- 
6.J.

Мәтіндерді жіктеу кезінде олардың  піү рін сінық тау 
ү иіін лексикалык бірліктерге назар аударылғ анымен, сөз 
мағ ыналары арқ ылы берілет ін немесе сақ талсітын 
ақ параттың  сипсіты, лексикалык мағ ынаның  сіқ псірат 
жет кізудег і ерекш елікт ер і бү л салада арнайы 
Карастырылмай келді. А қ п а р а т т ы қ  қ ы змет т ің 
лингвист икалы к теориясы немесе линг вист икалы к 
информатика ақ параттық  қ ызмет теориясының  тілдік 
бө лігі болып табылады. Кітапхана ісі, мү рағ ат ісі және 
кең се ісі кірет ін ақ парат т ы қ  қ ызмет  қ олданбалы 
филологияны ң  т армағ ы рет інде ли н г ви ст и ка лы к 
акпаратпен камтамасыз ету кызмет інің  кү рамында 
караст ы ры лады. Сондыкт ан сө з мағ ы насы ны ң 
акпарат т ы лы ғ ы , сө з аркылы ақ парат  алу немесе 
акһ арат тарату мәселесі карастырылып отырғ ан біздің 
зерттеуімізді еліміздегі лингвистикалык акпараттану 
саласындағ ы ізденістердің  басы, алғ ашкы ғ ылыми кадам 
деп айтуғ а болады. Ал жалпы алғ анда сө з мағ ынасы 
Карастырылып, зерттеудің  лингвист икалык әдістері 
пайдаланылып отырғ андыктан, бү л диссертациялык 
жү мыстың  лексикологияғ а катысты кырларының  басым 
екендігін атап айту кажет . Сол себепті бү л жү мыс 
нәтижелерін кажетіне карай мәтін типтерін нактылау  
мен ли нг ви ст и ка лы к а каарат т ануды ң  ө зге де 
практикалык мәселелерін окыту, жетілдіру барысында 
пайдаланумен кат ар т ілдің  кы змет і, сө здің , сө з 
мағ ынасының  катысым мен таным процесі кезіндегі 
алатын орнын, рө лін кө рсететін ғ ылыми тү жырымдардың 
негізін нығ айта тү суге септігін тигізеді деген ойдамыз.

Арнаулы лексиканы кү рауиіы термин сө здер мен кәсіби 
сө здердің  де акпаратты сактау, жеткізу ерекиіеліктерін 
айкындауғ а баса назар аударылды. Осы лексикалы к 
Кабаттарды кү райтын сө здердің  акпарат т ы беру
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ерекш елікт ерін олардың  мағ ы налы к қ ұ рсімын ө зара 
салыстыра отырып кө рсету кө зделді.

Оку қ ұ ралында талданғ ан тілдік материалдсір негізінен 
Казак, т ілін ің  он т омды к т ү сіндірме сө здіг ін ен , 
фразеологыялык сө здіктен, топонимдер, антропонимдер 
сө здікт ер і мен т ү рлі са ла лы к т ерминолог иялы к 
сө здіктерден және диалектология-лык сө здіктен алынды. 
Кржетіне карай тілдік материалдар жинау барысында 
дереккө з рет інде к а з а к  акы н-жазуш ы -лары ны ң 
иіығ армалары мен эпост ык, лиро-эпост ы к жырлар, 
сондай-ак мерзімді басылымдар да пайдаланылды.

Оку кү ралын жоғ ары оку орындарының  филология 
факуль т ет  тер інде лекси ко ло г и я, т ерминология, 
ономастика мәселелері бойынша окылатын арнаулы 
курстарда пайдалануғ а болады. Сонымен катар куралды 
лингвистикалык акпараттану саласы бойынша арнаулы 
курс жү ргізуге кең інен пайдалануғ а болады.
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1 СӨ З МАҒ ЫНАСЫ ЖӘ НЕ АҚ ПАРАТ

1.1 Мағ ына және акдарат ұ ғ ымдарының  арақ атынасы

Сө з мағ ынасы жалпы тілдік жү йенің  қ ұ рамдас бө лігі, 
элементі бола тұ ра, ө зіндік дербестігімен де ерекш еленетін 
тілдік бірлік. Оның  ө зіне ғ ана тән семантикалық  қ асиеттері 
бар. Сө здің  лексикалы қ  мағ ынасы семасиологияда бірнеше 
тү рге (типтерге) бө лінетіні белгілі. Мысалы, дү ниедегі атаудың  
(номинация) тәсіліне қ арай, яғ ни шындық  ө мірдегі заттардың, 
ұ ғ ымдардың , қ ұ былыстардың  сө з мағ ынасымен байланысу, 
сәйкесу сипатына кдрай — сө здің  тура немесе негізгі мағ ынасы 
және сө здің  ауыспалы мағ ынасы, мағ ыналық  уәжділігінің  
(семантикалық  мотивтілігі) дең гейіне қ арай — тү бір (уәжсіз, 
мотавсіз, бастапқ ы) және туынды (уәжді  немесе мотыві айқ ын, 
кейінгі, екіниіі мағ ынасы), лексикалық тіркесімділігіне қ арай
— еркін және байлаулы (фразеологиялык, байлаулы мағ ына, 
синтаксистік шартты  мағ ына), атқ аратын қ ызметіне қ арай
— атауыштық  (номинитивтік) және экспессивтік-синонимдік 
мағ ына болып жіктеледі. Бір диссертациялық жұ мыс кө лемінде 
сө з мағ ынасының  осы типтёрінің  бәрінің  ақ параттьшығын, 
ақ паратты жеткізу, сақ гау ерекшелігін жан-жақ гы айқ ындауды 
міндет етіп қ ою дың  ө зі дұ рыс болмағ ан болар еді. Сондыктан 
ұ сынылып отырғ ан зерттеу жү мысының  мақ сатына сәйкес 
сө здің  лексикалық  мағ ынасының  — тура (негізгі), тү бір және 
туынды, атауыш тық  мағ ыналарына мақ сатты тү рде кө бірек 
ден қ ойы лды . Сө здің  тіркесімділіг імен  байланы сты  
фразеологиялы қ  байлаулы, синтаксистік ш артты және 
экспрессивтік-синонимдік мағ ынағ а арнайы кө ң іл бө луді 
міндет етпедік. Мәселенің  бү л қ ырларына тікелей, назар аудару 
бұ дан да ауқ ымды да іргелі жеке зерттеу ең бектерінің  нысаны 
болуғ а тиіс деп ойлаймыз. Себебі бұ л мәселенің  бәрін қ амту 
мү мкін болмағ андық ган біз ө з тақ ырыбымыздың  ауқ ым-аясын 
мейлінше нактылап алдық .

Жалпы  тілд ің , он ы ң  іш інде тілдік б ірл іктерд ің  
акдараттылығ ы туралы Комиссаров В.Н., Арнольд И.В., 
Гальперин И.Р., Володина М.Н., Оразов М., ең бектеріндегі 
ғ ылыми тү жырымдар, теориялық  пайымдаулар біздің  сө з 
мағ ынасын ақ паратпен тығ ыз байланыста кдрастыратын осы 
диссертациялық  зерттеуімізге тірек болғ андығ ын айту керек. 
Сонымен қ атар сө з мағ ынасын әр кезенде және әр тү рлі
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қ ы ры нан қ арасты рғ ан отанды қ  тілш і ғ алы мдарды ң  да 
ең бектерін ескерусіз қ алдырмай, зерттеу тақ ырыбымызғ а 
қ атысты олардың  пікірлерін назарғ а алып отырғ анымызды 
айту керек. Қ аз ақ ты ң  бас тілш і ғ алы м ы  Ахмет 
Байтұ рсынұ лынан бастап, кейінгі жас зерттеушілер ең бектеріне 
дейін мү мкіндігінше елеусіз кдлдырмау жағ ын назарда ұ стадық 
деуге болады . І .К ең есб аев , Ғ .М ү сабаев , Ә .Қ айдар, 
Ш .Сары баев, Р.Сы зды қ , М .Серғ алиев, Ә .Болғ анбаев, 
Ғ .Қ алиұ лы , Б.Қ али ев , Т .Ж ан ұ зақ ов , Р .Барлы баев, 
А.Айғ абы лов, Ж.М анкеева, Н .Уәлиұ лы , Г .Смағ ұ лова, 
Б.Момынова, Ғ .Хасанов сынды зерттеуш ілер ең бектерін 
солардың  қ атарына қ осуымызғ а болады.

Кдзақ тіл білімінде сө з мағ ынасы тілші ғ алымдар тарапынан 
біршама зерттелген мәселенің  бірі болып табылатындығ ына 
еш кімнің  дау айта қ оймасы анық . Алайда сө з мағ ынасының  
ақ паратпен байланыстырыла қ арастырылуы, сө з арқ ылы 
берілетін ақ параттың  табиғ аты әлі де арнайы зерттеу арқ ауы 
бола қ оймағ ан екен. Жаң а технологиялардың  қ арқ ынды 
дамуына байланысты ақ параттар тасқ ынының  арыны барынша 
артып отырғ анының  куәсі болып та жү рміз. Бү гінде адам 
ө мірінің  қ ай саласын алсақ та, ақ паратты қ  байланыстар аса 
маң ызды рө лге ие болып жатқ анын байқ ауғ а болады.

Ғ алымдар тарапы нан ғ ы лы ми-техникалы қ  тө ң керісті 
ақ паратты қ тө ң керіс алмастырып, соның  нәтижесінде жаң а 
“ақ параттық  қ оғ ам” қ ұ рылу ү стінде деген тоқ там жасала 
бастады. Сондық тан қ азіргі ақ парат ғ асырында тіл арқылы 
берілетін ақ паратты ң  табиғ аты на терең ірек ү ң іліп, сө з 
мағ ынасының  осы ақ паратпен байланысты қ ырын арнайы 
қ арастырудың  маң ызы айрық ша зор болса керек. Сол себепті 
де біз мәселенің  осы қ ырына, яғ ни негізінен сө здің  лексикалық  
мағ ьшасы арқ ылы берілетін ақ парат табиғ атын тану мәселесіне 
арнайы тоқ галуды жө н кө рдік.

Тіл ақ паратты ң  кө зі әрі сақ тауш ысы болумен қ атар 
жинақ талғ ан білімді жеткізудің  және адам тәжірибесінің  
н егіз ін де қ алы птасаты н  ж аң а б іл ім н ің  қ ойм асы  да 
болғ андық ган, сол тілдің  бірлігі болып табылатын сө з арқ ылы 
берілетін ақ парат табиғ атын арнайы қ арастырудың  маңызы 
айрық ша.

Тілімізге араб тілінен енген ақ пар ______ (әхбар) сө зі
негізінен хабар, мәлімет, дерек деген мағ ынаны білдіреді [2, 
23-6.]. Бұ л сө здің  мағ ынасы қ азақ тілінің  он томдық тү сіндірме



сө здігінде де Е.Бекмұ хамбетов сө здігіндегідей тү сіндіріледі 
[3, 144-6.].

Қ ақ , қ ақ ы ( ) сө здерінің  қ ұ қ ы қ  тү рінде қ абылданғ аны
сияқ ты қ азір “ақ пар” сө зі де “ақ парат” деп кө пш е түрінде 
қ олданылып жү р. Мысалы, бү қ сіралық  сіқ парсіт қ ү ралдары, 
ақ парат алу, ақ парат беруші (информатор) т.б. Информация 
атауының  тіліміздегі баламасы ретінде аппарат сө зі орнығ а 
бастағ ан соң ғ ы жылдарғ а дейін бұ л сө з негізінен ақ пар деп 
жекеш е тү рде қ олданылғ ан. Ал кө пш е тү рде қ олданылғ ан 
жағ дайда оғ ан —лар кө птік жалғ ауы жалғ анып келген. Мысалы, 
“Біздің  қ олымыздағ ы ақ парларга қ арағ анда дү іипан кү іиін 
жинап, барлық  даярлық  қ ызметін бітірген болуы керек” 
(Б.Момышү лы, Москва ү шін). Қ азір тіпті ақ паратдеген кө пше 
тү рде алынғ ан сө зге де ө з тіліміздегі кө птік жалғ ауын қ осып 
ақ параттар деп айту, жазу қ алыпты жағ дайғ а айналып отыр. 
Ақ парат сө зінің  жиі қ олданатындығ ына байланысты соңғ ы 
5-10 жыл кө лемінде бұ л сө з жү ртш ылық тың  санасына сіңе 
бастады. Осы мысалдың  ө зі сө зді қ олданысқ а енгізіп, оны 
атау, термин ретінде бекітуге ү лкен жауапкершілікпен, кәсіби 
біліктілікпен қ арау керектігін кө рсетеді.

Біз арнайы сө з етіп отырғ ан ақ параттың  сө з мағ ынасы 
арқ ылы берілуі деген мәселеге келер болсақ , мү нда да біркдтар 
мәселелердің  ара-жігін ажыратып, басын ашып алуғ а тура 
келеді. Ең  алдымен, ақ парды ң  немесе ақ паратты ң  сө з 
мағ ынасына қ атысы қ андай? Ақ пар, мағ ына немесе сема, 
семантикалық  белгілер деген  ұ ғ ы мдарды ң  қ айсы сы  
қ айсысынан туындайды? Бұ лар жалпы бір-бірімен барабар 
ма, әлде бірі екіншісінің  қ ү рамдас бө лшегі ме? деген сұ рақ гар 
ө з-ө зінен туындайды.

Ақ парат атауына беріліп жү рген анық гамалар кө п. Олардың  
бәрін тізіп жатудың  қ ажеті болмаса да негізгі гылыми, окулық  
әдебиеттерде, сө здіктерде қ олданылып жү рген кейбіреулеріне 
тоқ тала отырып, “ақ парат” терминінің  мағ ынасын, осы атау 
арқ ылы берілетін ү ғ ым мазмү нының  ауқ ымын айқ ындап 
алуымыз керектігі талас тудырмауғ а тиіс. Сол себепті әр 
кезең де жарық  кө рген ең бектерде беріжен анық гамаларғ а назар 
аударып кө релік. Мәселен, 1971 жылы бірнеше автордың  
кұ растыруымен Мәскеуден ш ық қ ан “Словарь терминов по 
информатике” деп аталатын тү сіндірме сө здікте ақ парат 
терминіне мынандай анық тама берілген: “Информация 
(іinformation) - содержание какого-либо сообщение; сведения
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о чем-либо, рассматриваемые в аспекте их передачи в 
пространстве и времени. В более общем смысле информация 
— это содержание связи между материальными объектами, 
проявляю щ иееся в изменении состояний этих объектов” [4, 
С.29.].

Ал ж уы рда ж ары қ  кө рген  “ И н форм ати ка  ж эн е 
компью терлік техника” терминдерін ің  салалы қ  ғ ылыми 
тү сіндірме сө здігінде ақ парат терминінің  тө рт тү рлі мағынасы 
берілген. 1) айналадағ ы ортадан қ абылданатын (кірістік 
ақ парат), айналадағ ы ортағ а берілетін (ш ығ ыстық  ақ парат) 
немесе кейбір жү йенің  іш інде сақ талатын (ішкі ақ парат) 
мәліметтер жиынтығ ы; 2) таң балар мен сигналдар тү рінде 
берілетін белгілі бір объектілер, қ ұ былыстар немесе жан- 
ж ан уарлар дү н иесі туралы  м ағ ү лматтар; 3) есептеу 
техникасында — компью терге енгізілетін, оның  жадында 
сақ талатын, қ ажет кезінде ө ң делетін және сыртқ ы ортағ а 
берілетін мәліметтер; 4) ақ парат теориясы  ш ең берінде 
анық талмайтын бастапқ ыұ ғ ым [5, 18-6.].

Ғ ылыми-техникалы қ  терминология комитеті ш ығ арғ ан 
жинақ га ақ параткд “Информация — это сведения, являющиеся 
объектом хранения, передачи, преобразования” [6, С.5.] деген 
аныкдама берілген.

М.Н.Володина “ақ паратты — интелектуалдық  кдтысымның 
негізгі м азм ү н ы ” [7, 16-6.] деп қ арайды . “ Основы  
информатики” оқ улығ ының  авторлары “ақ парат — тіркеуге 
және ө ң деуге болатын, қ ызығ ушылық туғ ызатын деректердің , 
қ ү былыстардың , оқ иғ аларды ң жиы нты ғ ы ” [8, 7-6].

Осы анық гамаларды салыстыра отырып кдраганда, олардың  
барлығ ында дерлік байқ алатын ортақ  белгілер мыналар: Ең  
алдымен, ақ параттың  мәлімет, дерек екендігі. Екіншіден, сол 
ақ параттың  сақ талатындығ ы (адамның  немесе компью тер 
жадында т.б.). Ү ш інш іден, ақ параттың  берілетіндігі және 
қ абылданатындығ ы. Тө ртінш іден, сақ талатын ақ параттың  
ө ң делетіндігі.

Ә р жылдары және тү рлі ғ алымдар тарапынан ақ парат 
терминіне берілген анық тамаларғ а сү йенетін болсақ , онда 
солардың  кө пшілігінде атап кө рсетілген ақ парат ұ гымының  
ортақ  қ асиеттерін, басты белгілерін ажыратып алдық деуге 
негізіміз бар. Ендігі мәселе — сө з арқ ылы берлетін ақ параттың  
ерекш елігін , жалпы сө з мағ ы насы және ақ парат деген 
ү ғ ымдардың  ара-кдтынасын анық гап алу. Жоғ арьща берілген
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анық гамалардың  бірінде ақ параттың  “таң балар мен сигнаддар 
тү рінде берілетін белгілі бір объектілер, қ ұ былыстар немесе 
жан-жануарлар дү ниесі туралы маглұ маттар” екендігі атап 
кө рсетілген . Компью тер немесе ө зге де техн икалы қ  
қ ү рылгылар кө мегімен ақ параттарды алу, сақ гау, тү рлендіру, 
жеткізу және оны пайдалану зандылық тарын, тәсілдерін, 
жолдарын информатика ғ ылымының  зерттейтіні белгілі. 
Ақ парат ө зге ғ ылым салаларының  да зерттеу нысаны болуы 
мү мкін. Біз ақ параттың  лингвистикалы қ  табиғ атын, оның  
сө з мағ ынасы арқ ылы берілу ерекшелігі сияқ ты қ ырларына 
ғ ана тоқ таламы з. Яғ ни, ақ парат тілдік тұ рғ ы дан, сө з 
мағ ынасына қ атысы тұ рғ ысынан сө з болады. Таң балар мен 
сигналдар тү рінде берілетін ақ параттың  барлыгын, олардың  
жалпы сипатын зерттеу тіл білімінің  міндетіне жатпайды. 
Сондық ган біз тіл бірлігі болып табылатын тілдік таң ба сө з 
арқ ылы берілетін ақ параттың  табиғ атын, оның  сө з магынасына 
қ атысын терең ірек тани тү суді мақ сат етеміз.

Жоғ ары да ақ парат атауы ны ң  магы н асы н а арнайы  
тоқ талдық , бірнеше анық тамаларды салыстырып талдадық . 
Енді ақ параттың  мағ ынағ а, сө з магынасына қ атысын, оның  
магына арқ ылы кдлай берілетіндігін айқ ындау ү шін магынаның  
ө зіне назар аударып кө релік. Қ азіргі тіл білімінде сө з 
магынасына берілген анық гама ө те кө п. Олардың  барлыгын 
тізіп жатпай негізгі бірнешеуіне ғ ана тоқ таламыз.

Ақ парат тү рлі гылым салалары  тарапы нан  тү рліш е 
тү сіндіріліп жү рген ү гым. Ақ паратты ң  тілдік сипаты н 
қ арастырган галым И.Р.Гальперин ақ паратқ а беріліп жү рген 
“шындық  ө мірдің  танылган фактісі — ақ парат” деген анық гама 
тілдік тұ ргыдан оның  сипатын толық  аша алмайды дей келіп, 
ө зі иАқ парат — ш ы нды қ  ө мірден алынғ ан, ой елегінен 
ө ткізілген, дайын деректердің  (факті) ауызша берілуі” [ 9, 
17-6.] деген анық гама береді.

Ғ алы мны ң  бұ л аны қ тамасында тек ақ паратты  хабар 
(сообщ ения) ретінде, сө йлеу процесімен  байланы ста 
кдрастыргандагы қ ырлары кө рініс тапқ ан. Ол ақ паратты тілдік 
таң баның  мазмү нын жеткізудің  ө лшемі ретінде қ арастырады. 
Ә рине, ақ паратгың  берілуі, акдарат алмасу сө йлеу процесімен 
байланы ста қ арастыры лганы да дү рыс. Бірақ  алгаш қ ы 
анық таманы да негізсіз деуге болмайды. Ш ы нды қ  ө мірдің  
танылган фактісі танылганнан кейін тілден кө рініс табады. 
Белгілі бір сө збен таң баланады. Сол сө здің  магынасынан зат,
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қ ү былыс, әрекет жө ніндегі негізгі белгілер кө рініс табады. 
Сө здің  мағ ынасындағ ы қ амтылғ ан ақ паратты біз ол сө зді 
естігенде немесе контекстен тыс жеке тұ рғ андағ ы қ алпында 
оқ ы ғ анда немесе естігенде де ала аламы з. Ал сө здің  
мағ ынасында қ амтылмағ ан ө зге сө здермен тіркесу барысында 
кө рініс беретін контекстік мағ ынасын сө йлем арқ ылы, мәтін 
арқ ылы ұ ғ ынатынымыз рас. Сондық ган лексикалық  мағ ынасы 
бар сө здің  ө зі жеке тұ рғ анда да ақ парат кө зі бола алады. Біз 
жалпы филологиялық тү сіндірме сө здіктен сө здің  лексикалық  
мағ ынасы арқ ылы берілетін ақ паратты алсақ , сол сө здер 
кдтыскдн сө йлемде, мәтін ішіндегі қ олданысы арқ ылы туынды, 
ауыс мағ ынасынан пайда болатын контекстік мағ ынасынан 
туындайтын ақ парат аламыз. Мұ ндай ақ парат “қ осымш а 
ақ парат” деп те аталып жү р. Егер контексте туындайтын 
мағ ына арқ ьілы алынатын ақ парат сө здің  ауыс мағ ынасымен 
байланысты “қ осымш а ақ парат” болатын болса, онда сөздің  
жалпығ а белгілі лексикалы қ  мағ ынасындағ ы ақ параттың 
негізгі, тү пкі болғ аны ғ ой. Жалпы сө з арқ ылы берілетін 
ақ паратты тек қ ана сө йлеммен, мәтінмен немесе сө йлеу 
процесімен байланыста қ арау керек деген тұ жырым біржакты 
айтылғ ан. Мұ ндай тұ жырымғ а сү йенсек, сө з мағ ынасы тек 
контексте ғ ана туындайды деген тоқ гамғ а келу керек болады. 
Ондай тү йін жасай алмасымыз белгілі. Керісінше, сө здердің  
жеке тұ рғ андағ ы денотаттық мағ ынасының  негізінде, олардың  
ө зара тіркесу, контексте қ олданылу кезінде барып ауыс 
мағ ынаның  туындайтыны айқ ын. Сол себепті де бү л пікірмен 
тү гелдей келісуге болмайды. Дәлірек айтқ анда, сө з жеке 
тұ рғ анда да ақ парат кө зі. Біз жекелеген сө здердің  мағ ынасы 
арқ ылы да ақ парат таратамыз немесе ақ парат ала аламыз. 
Лексикалы қ  мағ ынасы бар әр сө з белгілі бір зат, қ ү былыс, 
іс-әрекет жө нінде ақ парат береді. Мысалы, қ оғ амдық  кө ліктер 
мен кө пш ілік мекемелердің  кө бінің  есіктерінде “кіру  "және 
“иіығ у "деген бір ғ ана сө з жазулы тү рады. Ондағ ан адамдар 
есікке кептелмей, осы жазуғ а қ арап кдй есіктен шығ у немесе 
кіру керек екендігін біледі. Дү кеннің , мұ ражайдың  немесе 
банкгің  есігінде “аіиық  ” “жсібық  "деген сө з жазылғ ан шағ ын 
ғ ана тақ гайша ілінулі тұ рса, соғ ан қ арап, сол сәтте онда кіруге 
болатынын немесе болмайтынын ү ғ ынамыз. Контекстен тыс 
жеке тү рғ ан сө здер де ақ парат беріп тұ р. Мұ ндай мысалдарды 
кө птеп келтіре беруге болады. Айталық , қ оғ амдық  орындарда, 
ғ имараттар іш інде, кө ш еде, ү лкен жолдардың  бойында

11



“мейрамхана ”, “дү кен”, “нам”, “ет ”, “балы қ  ”, “жем іс ”, 
“кө кө ніс ”, “сусындар ”, “дәріхсіна ”, “асхана ”, “театр ”,  
“мү ражай”, ивокзал ”, “әуежай”, “кітапхана”, “автот ур а к  ”, 
“шаштараз ”, “монша ”, “ө жетхана ”, “сырахана ”, “ци рк ” 
сияқ гы бір ғ ана сө з жазулы тұ ратын орындар аз емес. Ешкдндай 
контекссіз-ақ , біз осы сө здердің  мағ ынасы арқ ылы қ ажетті 
ақ паратымызды аламыз. Бұ л жерде сө йлеу процесівде болатын 
интонация мен дауыс ырғ ағ ының , акценттің  қ атысы бар деп 
ешкім айта алмаса керек.

И.В.Арнольд ағ ылш ын тілінің  стилистикасына арналғ ан 
ең бегінде тіл арқ ылы берілетін ақ паратты екі тү рге бө ліп 
кө рсетеді. Ақ параттың  бірінші тү рі қ атысым актісінен тыс 
тұ рады да, тек заттар туралы хабарлайды. Екінш і тү рі — 
кдтысым қ ү ралының  элементгері ретінде қ атынасады деп атап 
кө рсетед і. Осы  ең бег ін де ол бы лай деп  ж азады : 
“Информацияның  бірінші бө лімі сө здердің  денотаттық 
мағ ынасымен сәйкес келеді де, ол ұ ғ ым деп аталынады. Ү ғ ым 
арқ ылы таны м теориясы нан белгілі, объектив дү ниені 
сәулелендіреді, денотатты қ  мағ ы на сы ртқ ы  дү ниемен 
байланы сады. Пікір алысуды ң  екінш і бө лігі сө йлесуге 
кдтысушылармен, олардың  жағ дайларымен байланысты болып, 
конотацияғ а тең  келеді. Оғ ан эмоция, экспрессия, бағ алау 
және мағ ынаның  стилистикалық  компоненттері енеді” [10, 
103-б.|.

Ғ алымның  осы тұ жырымының  ең  алдымен тілдік бірлік 
сө зге де тікелей қ атысы бар. Сө здер де қ атысым актісінен 
тыс тү рып ақ парат бере алады. Сол себепті де біздің 
диссертациялық жұ мысымызда негізінен осындағ ы ғ алым атап 
кө рсетіп отырғ ан денотаттық  мағ ынаны білдіріп, сө йлеуден, 
қ атысым процесінен тыс тү ратын ақ параттың  бірінші тү рі 
қ арастырылады. Ғ алымның  тіл арқ ылы берілетін ақ паратты 
бұ лай жіктеуі сө здің  қ аты сы м процесінен  тыс тұ рғ ан 
қ алпындағ ы ақ параттылығ ын арнайы зерттеудің  маң ызды 
екен ін  кө рсетеді. Жалпы  бұ л тү жырым біздің  зерттеу 
нысанымызғ а ғ ылыми тірек болатын пікірлердің  бірі деуге 
де болады.

Сондай-ақ , В.Н Комиссаровтың  сө здің  мағ ынасы арқ ылы 
берілетін ақ параттың  тү рлерін санамалап кө рсеткен ең бегіндегі 
тұ жырымдар да, олардың  ішінен денотатгық  мағ ынаны арнайы 
қ арастыру керектігін , оларды ң  сө з мағ ы насы н қ ү рауда 
бастапқ ы орында тұ рғ андығ ын айтады.
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В.Н Комиссаров ө з ең бегінде “мазмұ н ”, “мағ ы на”, 
“ақ парат” терминдеріы бірдей мағ ынада қ олданатынын айта 
отырып, сө здердің  білдіретін он тү рлі ақ параты бар деп 
кө рсетеді.

Бір ін ш і ақ п арат — ден оттатты  тең естіруш і 
(идентифицирую щ ий) ақ парат. (Мұ ны М.Оразов заттық  
мағ ынаны білдірудеп тү сіндіреді.) Мұ ндай ақ парат денотаттың  
атын атай отырып, оның  бар екенін, оны алуан тү рлі қ оршағ ан 
ортадан  ай ры қ ш алап  кө рсетеді. Екін ш і ақ п арат — 
денотаттардың  жеке белгісін кө рсетеді. Ү ш інш і ақ парат — 
денотаттың  қ андай да бір жалпы категорияғ а жататынын 
кө рсетеді. Ол категориялар ү шеу: лексика-семантикалы қ, 
лексика-грамматикалы қ  және грамматикалық . Тө ртінш і 
ақ парат — тілдік таң баның  белгілі бір қ атынас процесінде 
қ олданылатындығ ын кө рсетеді. Бесінші ақ парат — эмоцияны 
білдіреді. Алтыншы ақ парат — бір сө здің  басқ а да денотатты 
білдіру мү мкіндігі бар екендігін білдіреді. (Мү нда синоним, 
кө п мағ ы налы лы қ және т.б.) Жетінш і ақ парат — бейнелілік 
болмаса басқ а да бір шартты байланыстың  болатындығ ын 
білдіреді. Мысалы, метафора, метонимия, синекдоха т.б. 
Сегізінші ақ парат — басқ а сө здің  морфемалық  элементтерінің  
мағ ы насы н білдіреді. Тоғ ы зы нш ы  ақ парат — сө йлесу 
бары сы нда белгілі бір сө здің  басқ а сө здермен тіркесу 
мү мкіндігін кө рсетеді. Онынш ы ақ парат — бір сө з арқ ылы 
берілетін ақ паратқ а қ арсы екінш і бір сө здің  мағ ынасының  
барлығ ын кө рсетеді [11, 78-89-6.].

В.Н. Комиссаров бү л аталғ андардың  арасынан бастапқ ы 
ү шеуінің  сө з мағ ынасында болатын белгі екендігін атап кө рсете 
отырып, қ алғ андарының  сө здердің  бәрінде бірдей кездесуінің  
шарт еместігін, олардың  сө здердің  тү рлі қ олданысы, тіркесуі 
барысында туындайтынын айтады. Бұ л ғ алымның  пікірінен 
де сө з мағ ынасы арқ ылы берілетін ақ параттардың  ішінде оның  
денотаттық  мағ ынасында сақ талғ ан мәліметтердің  маң ызды 
рө л атқ аратынын аң ғ ару қ иынғ а соқ пайды. Ол сө з арқ ылы 
берілетін  ақ п араттарды ң  алғ аш қ ы лары  ретін де біз 
зерттеуімізге арқ ау етіп отырғ ан қ ы рларын атап кө рсетеді. 
В.Н Комиссаровтың  атап кө рсеткен он тү рлі ақ паратының  
бастапқ ьі екі тү рі біздің  осы зерттеуіміздің  кдрастыратын басты 
нысаны болып табылады.

Ақ паратты тілдік тү рғ ыдан, сө з мағ ынасымен байланыста 
зерттегенде, сө здің  таң балы қ  жағ ын да ескерген жө н.
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Семиотиктер ақ парат деген ол — ақ паратты жеткізетін таң балар 
мен символдар деп тү сіндіреді. Тіддік бірлік болып табылатын 
сө з де таң ба. Ендеш е, ақ паратты лингвистикалы қ  тұ рғ ыдан 
сө з еткенде, тілдік бірлік сө здің  таң балық жағ ын да назардан 
ты с қ алды руғ а болмайды . Дү ры сы  таң балауш ы  мен 
таң балануш ыны бірлікте, тұ тастыкда немесе ө зара тығыз 
байланыста қ арастыру қ ажет деп санайтын ғ алымдар пікірі 
орынды болар. Себебі, таным процесінде пайда болғ ан кдндай 
да бір зат, қ ү былыс жө ніндегі ұ ғ ымдарымыз белгілі бір сө збен 
таң баланып барып, сол ұ ғ ым жө нінде ақ парат жеткізе алады. 
Екінш і жағ ынан алғ анда, қ андай да бір таң балар тіркесіміне 
белгілі бір мағ ына телінгеннен кейін ғ ана, ол әріптер тізбегі 
мәнге ие бола алады.

О.С. Ахманованың  сө здігінде мағ ына терминіне берілген 
ан ы қ там а м ы н адай : 1. О тображ ен и е предм ета
действительности (явления, отношения, качества, процесса) 
в созн ан ии , становящ ееся фактом язы ка вследствие 
устан овлен ия постоян н ой  н еразры вн ой  его связи с 
определенным звучанием, в которым оно реализуется; это 
отображение действительности входить в структуру слова 
(морфемы и т.п.) в качестве его внутренней стороны 
(содержания), по отнош ению  к которой звучание данной 
языковой единицы выступает как материальная оболочка, 
необходимая не только для выражения значения и сообщения 
его другим, но для самого возникновения, формирования, 
существования и развития. 2. Признак, общий для всех 
ситуаций, в которых говорящ ий может произнести данную 
языковую  единицу (слово) и всех реакций, произнесение 
данной языковой единицы в ситуациях данного типа вызывает 
у слушающего. 3. Совокупность функций языковых единиц; 
все то, что этими единицами выражается, обозначается, 
является их содержанием [12, С .160-161.].

“Основные типы лексических значений слов” атты 
макдласың да академик В.В.Виноградов “Лексическое значение 
слова — это его “предметно-вещ ественное содержание, 
оформленное по законам грамматики данного языка и 
являющиеся элементом общей семантической системы словаря 
этого язы ка” [13, C.10.J — деген анық тама береді.

В. А. Гречко соң гы жылдары жарық  кө рген ең бегінде мағ ьша 
деп нені тү сініп жү ргеніміз жө нінде былай дейді: “Под 
значением понимаю т: понятие, “формальное понятие”;
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предмет, обозначаемый словом; употребление слова, лексико
семан тический  вариант; информацию или инвариант 
информации, передаваемый словом; набор дифференциальных 
семантических признаков, реакцию  человека на слово, 
минимальную  формулу дистрибуции слова... ” [14, С.213.].

Ғ алы мны ң  бү л айтқ анынан кө ріп отырғ анымыздай, сө з 
мағ ынасын сө з арқ ылы берілетін ақ парат немесе ақ параттың  
инварианты деп кө рсететін ғ алымдар да бар. Бұ л тұ жырым 
жайдан-жай жасала салмағ ан. Сө з арқ ылы зат, қ ұ былыс, іс- 
әрекет жө нінде ақ парат алғ анда ғ ана оның  мағ ынасын тү сінеміз 
немесе керісінш е, сө з мағ ынасы арқ ылы ғ ана қ андай бір 
ақ парат аламыз. Мағ ына мен ақ парат барабар болатын болса, 
онда сө здің  лексикалы қ  мағ ынасын ақ парат кө зі ретінде 
қ арастырудың  да мәні айрық ш а болтаны.

Осығ ан ұ қ сас анық гаманы С.Д Канцельсон да береді. “ Шын 
мәнінде лексиксілық  мағ ына дегеніміз — бейнеленген затты 
танып білуге жететін ең  аз мәлімет ” [15, 131-6.] деген 
С.Д. Канцельсонның  сө здің  лексикалы қ  мағ ынасына берген 
анық тамасы да заттар мен қ ұ былыстар жө ніндегі акцаратты 
сө з мағ ынасымен тытыз байланыста қ арастыру керектігін 
кө рсетеді. Оның  мағ ынағ а берген бұ л анық гамасы сө з арқ ылы 
бейнеленген ұ ғ ым, затжө ніндегі мәліметтердің  сол мағ ынаны 
қ ү райтындығ ын білдіреді.

Кдзақ станда сө з мағ ынасын арнайы зертгеген ғ алымдардың 
бірі М.Оразов талым матыната мынадай анық тама береді: 
“Лесикалық магына дегеніміз — белгілі бір дыбыс не дыбыстар 
тізбегі мен шартты, тарихи және әлеуметгік байланысқ а тү скен 
объектив дү ниедегі заттардың , амал-әрекеттердің , түрлі 
қ ұ бы лы старды ң  адам сан асы н дагы  ж алп ы лан тан , 
дерексізденген бейнесі” [16, 45-6. ]

Р.А.Будагов, В.А. Звегинцев, А.В.Калинин, Н.З.Котелова, 
К .А .Левковская, А .И .С м и рн и ц ки й , А .А .Уфим ц ева, 
Н.М .Ш анский, Н.Д.Ш мелев, Л.М .Васильев, Л.Новиков, 
И.А.Стернин т.б. сө з матынасын зерттеген талымдардың 
берген анық тамаларының  негізгі мазмұ ны бір-біріне жуық  
болтандық ган, олардың  барлытын бірдей тізбелеп жаткднды 
қ ажет деп таппадық . Біздегі лексикалы қ  матынаны сө з еткен 
жас зерттеуші Ғ .Хасанов [17] ең бегінен де М.Оразов зерттеуі 
мен ш ет ел талымдарынан ө згеш е немесе олар берген 
анық гамага қ осқ ан қ андай да бір нақ ты жаң алық  байқ ай 
алмадық . Сондыкдан да зерттеуімізге теориялық тірек ретінде
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пайдаланды қ  деп айта алмаймыз. Оқ у қ ұ ралы ретінде 
ұ сынылғ андық ган, онда негізінен сө з імағ ынасын жан-жақ гы 
зерттеген ғ алымдар ең бектеріндегі ғ ы лы ми нәтижелер 
жинақ галып, жү йеленіп берілген. Жоғ ары оқ у орындарының 
филология факультеттерінің  студенттері ү ш ін қ ажет құ рал 
екендігі сө зсіз.

Лексиколог галымдар тарапынан берілген анық гамаларғ а 
сү йенер болсақ , онда мағ ына дегеніміз — ш ынды қ  ө мірдегі 
заттар мен кұ былыстардың , процестің , сапаның , қ атынастың  
санадагы бейнесі ретінде кө рінетін (берілетін, қ абылданатын) 
тілдік бірліктің  ішкі мазмү ны екен. Тіл білімінде кө бінесе 
сө з мағ ы насы  деп затты ң  немесе қ ү бы лы сты ң  адам 
санасы ндағ ы  жалпы ланғ ан бейнесін  айтады. Бір тілде 
сө йлейтін адамдар сол жалпыланғ ан бейне арқ ылы сө здің  
мағ ынасын тү сінеді және сол мағ ынаны ө згелерге жеткізе 
алады. Лексикологияда “қ олданылган кезде сө з нені білдірсе 
— мағ ына деген сол” дейтін анық тама жиі қ айталанады. Ал 
енді біз осы мәселеге ақ парат тұ рғ ысынан қ арайтын болсақ , 
біз сө з арқ ылы, оны қ олданғ ан кезде нені ү қ сақ , не жайында 
білсек — біздің  алган ақ паратымыз да сол болады. Сөздік, 
затты қ  (денотатты қ ) және ұ ғ ы мды қ  (сигнификатты қ ) 
мағ ыналары тілдік бірліктің  мазмұ нына енеді. Біз негізінен 
сө здің  сө здіктерде беріле алатын затты қ  және ү ғ ымдық  
мағ ынасы арқ ылы берілетін ақ паратқ а тоқ таламыз.Сө здің  
сезімдік (конотаттық ) немесе сө здің  мазмұ ндық  қ ү рылымына 
кірмейтін  контекстік мағ ы насы  да болаты ны  белгілі. 
Мазмү ндық -мәтін астарындағ ы ақ парат (содержательно- 
подтекстовая информация) берілетін жагдайлар мәтінмен 
тығ ыз байланыста ө з алдына жеке сө з болуғ а тиіс. Бұ л зерттеу 
жұ мы сы нда сө з мағ ы насы ны ң  бұ л қ ы ры , яғ ни сө здің  
мазмұ ндық  қ ү рылымына кірмейтін, тек контексте кө рінетін 
магынасы арқ ылы берілетін ақ парат мәселесін қ арастыру 
саналы тү рде oj^may қ алдырылып отыр. Ол ө з алдына 
қ арастыруды қ ажет ететін, жеке зерттеу жұ мысына арқау 
болатын әлі бірқ атар мәселелері айқ ы ндала қ оймағ ан 
магы наны ң  контекстпен, мәтінмен  ты ғ ы з байланы ста 
қ арастырылуғ а тиіс қ ыры. Сол себепті де оны ө зге зерттеулер 
ү лесіне қ алдырудың  негізі бар.

Тілдік бірлікті (сө зді) айту немесе жазу арқ ылы бір тілде 
сө йлейтін адамдар бір-біріне ө з ойларын жеткізеді, тү сініседі. 
Ө зара ақ парат алмасады. Кдндай да бір сө з, оның  білдіретін
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мағ ынасы арқ ылы белгілі бір ақ параттар алуғ а болады. Сө з 
мағ ынасы семантикалық  белгілерден қ ү ралады. Ол семалар 
немесе семантикалық  белгілер адамньщ таным процесі кезіндегі 
тапқ ан-таянғ ан, кө рген-білген ескілі-жаң алы мәліметтері,

мштімет екендігін айттык. Ендеш е, мағ ынаны ө зі білдіретін 
ұ ғ ым жө ніндегі мәліметтер жиынтығ ы деуге негіз бар. Оны 
олардың  мынандай сәйкестіктерінен де кө руге болады. 
Мәселен, мағ ына қ урайтын белгілер де акдарат та сақгалады. 
Сондай-ақ , екеуі де беріледі және қ абылданады. Ақ параттың  
ө нделетіндігі сияқ ты мағ ына да ө згереді. Яғ ни мағ ынаның  
тарылуы немесе кең еюі мү мкін. Сонда біздің  мағ ына кұ райтын 
ұ ғ ым белгілері, сема деп жү ргеніміз сол сө збен аталғ ан заттың , 
қ ұ былыстың  т.б. ө зіндік ерекш елігін кө рсетіп беретін олар 
жө ніндегі таным процесі кезінде адам баласыньщ ө зі анық гағ ан 
мәліметтер болып шығ ады. Осыдан келіп сө здің  ішкі жағ ы 
болып табылатын мағ ынаның  сол сө збен таң баланатын ұ ғ ым 
жө ніндегі ақ параттар жиынтығ ы екенін байқ ауғ а болады. 
“Турасын айтқ анда, сө з мазмұ ны қ ұ рылымының  байытылуы 
— сө зге адам қ ызметінің  тәжірибесінде жинақ талғ ан әрі қ арым- 
қ атынасы барысың да таратылатын жаң а ақ параттың  қ осылуы 
нәтижесінде жаң а мағ ынаның  пайда болуынан ө зге еш тең е 
де емес” [9, 92-6.] — деген тілдік бірліктердің  ақ параттылығ ын 
зерттеген ғ алым И.Р.Гальперинн ің  пікірі де біздің  бұ л 
тұ жырымыздың  дәйектілігіне нақ ты дәлел бола алады.

Тілдік бірліктердің  ақ параттылығ ы оларды салыстыра 
талдауды қ ажет етеді. Сө здің  лексикалы қ  мағ ынасын оның  
семантикалы қ  қ ұ ры лы мы н қ ұ райты н белгілері арқ ылы 
анық гайтынымыз белгілі. Біз ойымызды қ орытындылай келе, 
ақ парат пен семантикалық белгілердің  сәйкестігіне орай, сө здің  
ақ паратты қ  сыйымдылығ ын да анық тауғ а болады деген 
тұ жырым жасасақ , онымыз негізсіз болмас деп ойлаймыз. 
Нақ гы бір сө з арқ ылы берілетін ақ параттың  кө лемін және ол 
ақ параттың  сө здің  мағ ынасына сәйкестігін анық тау керек 
болса, онда алдымен сол сө здің  мағ ыналық  қ ұ рылымындағ ы 
мағ ына ажыратушы (дифференциалды) семаларды ажырату 
арқ ылы кө з жеткізуге болады.

Кейбір лекси колог ғ алы мдар сө здің  ды бы сталуы  
(материалдық  жағ ы) мағ ынаны білдіру мен оны ө згелерге 
хабарлау, жеткізу ү ш ін ғ ана емес, сол мағ ынаның  пайда 
болуы, қ алыптасуы, ө мір сү руі мен дамуы ү шін де қ ажет
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екендігін атап кө рсеткен болатын. Кез келген жаң а ұғ ым 
тілде таң баланып, форма мен мазмұ н тұ тастығ ынан тұ ратын 
тілдік бірлікке айналмайынша, ол белгілі бір тілдік қ оғ амның  
ортақ  игілігі де бола алмас еді. Сол себепті сө з туралы әң гіме 
қ озғ ағ анда, оның  материалдық жағ ын назардан тыс кдлдыруғ а 
болмасы да тү сінікті. Алайда бұ л жерде негізінен мағ ына мен 
ақ параттың  аракдтынасы жө нінде сө з болғ андық ган мәселенің  
осы қ ырына баса кө ң іл аударылды.

1.2 Сө з мағ ынасының  қ ү рылымы және акдарат

Сө з — дыбыстық  форма мен мағ ынаның  тұ тастығ ынан 
тұ ратын тілдік бірлік. Мағ ына мен дыбыстар тіркесімінің  
бірлігінен тұ ратын сө з заттар мен қ ұ былыстардың  адам 
санасындағ ы бейнесі. “Сө з дегеніміз — затқ а (қ ұ былысқ а) 
тән басты белгілердің  жалпыланғ ан жиынтық бейнесі, образы” 
[18, 12-6.] — деп атап кө рсетеді сө з мағ ынасын оқ ытуғ а 
арналғ ан оку қ ұ ралын жазғ ан ғ алымдар.

Сө з мағ ынасы заттар мен қ ү былыстардың  санадағ ы бейнесі 
болғ андық ган да, сол бейне арқ ылы кдндай да бір зат, қ ү былыс 
туралы мәлімет, ақ парат аламыз. Сө з мағ ынасынан заттар 
мен кұ былыстардың  негізгі белгілері кө рініс табатындық ган 
мағ ына маң ызды ақ парат кө зі болып табылады. Яғ ни, сө здің  
мағ ыналық  қ ұ рылымынан сол сө з атау болып тұ рғ ан зат, 
қ ұ былыс туралы ақ парат алуғ а болады. Сө здің  семантикалық 
қ ұ рылымына талдау жасау арқ ылы оғ ан аны қ  кө з жеткізе 
аламыз.

Сө здің  мағ ы налы қ  қ ұ ры лы мы  тү рлі семантикалы қ  
компонентгерден, ірілі-уақ гы мағ ыналық  бө ліктерден тұ ратыны 
белгілі. Кэзіргі тіл білімінде мағ ынаның  қ ү рылымдық  бө ліктері 
семантикалық белгі, семантикалық  компонент (сың ар), сема, 
ү ғ ым белгілері, мағ ына элементі, магына бө лшегі сияқ ты 
кө птеген атаулармен аталып жү р. Сө з мағ ынасының  ең  кіші 
мағ ыналық  бө лшегі болып табылатын осы семантикалық  
белгілердің  әрқ айсысы таң балануш ының  тү рлі қ асиеттері 
туралы мәлімет береді. Егер сө здің  мағ ыналық  қ ү рылымына 
талдау жасай бастасақ , онда әр семаның  сө з арқ ылы ұғ ым 
жө нінде беретін жалпы ақ паратының  жеке-жеке бө ліктерін 
қ ү райтынына кө з жеткізе бастаймыз.

“Сема дегеніміз — бұ л микрокомпонент, қ ұ былысты 
таң балай отырып, сө здің  нақ ты белгілерін бейнелейтін
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бө лш ек” — дейді сө з мағ ынасының  қ ү рылымын арнайы 
зерттеген ғ алымдардың  бірі И.А.Стернин [19, 44-6.].

Ал осы  сө зд ің  н ақ ты  белг ілер ін  б елг ілей тін  
микрокомпонеттердің  ақ партпен байланысты екендігін атап 
кө рсеткен де тілші ғ алымдар бар. Мысалы, М.Оразов былай 
деп жазады: “семалар объективті дү ниелерден тү йсік арқ ылы 
кдбылданғ ан информациялармен байланысты болса, семема сол 
информацияларды қ абылдап, адам ойындағ ы жалпылау, 
дерексіздену қ асиетімен байланысты болады” [16, 178-6.].

Ғ алы мны ң  тұ жы ры мы  кө рсетіп оты рғ аны ндай, сө з 
мағ ынасын қ ұ райтын осы микрокомпоненттер арқ ылы біз 
сол сө з белгілеген зат, қ ұ былыс немесе әрекет жө нінде 
ақ параттар аламыз. Ә р семантикалық  белгі сө з мағ ынасы 
арқ ылы берілетін тұ тас ақ паратты ң  бір-бір бө лігі болып 
табылады. Оғ ан кө з жеткізу ү ш ін, бір-екі сө здің  мағ ыналық  
қ ү рылымына талдау жасап кө релік. Мысалы, қ аң тар зат есімін 
алалық . Қ азақ  тілінің  сө здігінде бұ л сө зге “кыстың  екінші 
айы, январь” [20, 374-6.] деген анық тама беріледі.

Бұ л сө здің  мағ ынасында мынадай семантикалық  белгілер 
бар: 1) жылдың  он екі айы ны ң  бірі, 2) қ ыс айы, 3) қ ыстың 
екінші айы.

Біз зат есім тұ лғ асындағ ы қ аң тар сө зі арқ ылы негізінен 
осы сө з мағ ынасын қ ү райтын семантикалық  белгілерге сәйкес 
ақ параттар ала аламыз. Қ аң тар дегенде бұ л айдың  жылдың  
он екі айының  бірі екендігін, қ ыс айы екендігін, қ ыстың 
екінші айы екен ін  б ілеміз. Осы  аталы п кө рсетілген  
семантикалы қ  белгілерді қ аң тар сө зі арқ ылы берілетін- 
алынатын негізгі ақ параттар деуге болады. Сондай-ақ , қаң тар 
дегенде бұ л аныктамада кө рініс таппағ ан тағ ы бір ақ парат 
есімізге тү седі, ойымызғ а оралады. Ол қ азіргі ресми қ олданып 
отырғ ан еуропалық  кү нтізбеміз бойынш а “жылдың  бірінші 
айы” деген ұ ғ ым. Ә детте бұ л айдың  аты аталғ анда еуропаша 
жыл басы, жаң а жыл басталатын бірінш і ай деген де түсінік 
қ атар жү реді. Соң ғ ы жылдары шығ ыстық , ү лттық дәстү рімізге 
назар аударып, жыл басы ретінде “Наурыз мерекесі” де аталып 
ө тіле бастағ андық ган болар, сө здік авторлары қ аң тар сө зінің  
семантикасында бар осы белгіні анық гамада кө рсетпепті.

Енді әупілдек сө зінің  мағ ынасына назар аударып кө релік. 
Тү сіндірме сө здікте әупілдек сө зіне: “қ амысты кө лдерді 
мекендеп, тү ндерде әупілдеп шығ атын ү лкендігі ү йректей, қ оң ыр 
қ ара дақ гы су қ ү сы” деген анық гама берілген. [3, 653-6.].
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Бұ л сө здің  мағ ынасынан мынандай ақ параттар аламыз:

1. әупілдектің  кұ с екендігін;
2. оның  су қ ұ сы екендігін;
3. ол қ ұ стың  кө лді мекендейтінін;
4. кез келген кө лді емес кдмысты кө лді мекен ететінін;
5. тү н қ ұ сы екендігін;
6. әупілдеген ү н ш ығ аратынын;
7. ү лкендігі ү йректей екендігін;
8. тү сінің  қ оң ыр қ ң ра дақ гы екендігін білеміз.

Алдың ғ ы қ аң тар сө зіне қ арағ анда, әупілдек сө зін ің  
ан ы қ там асы н да он ы ң  м ағ ы н асы н  аш аты н  бірн еш е 
семантикалық  белгілері кө рсетілген. Соғ ан сәйкес, су құ сы 
әупілдек жө нінде алатын ақ параттарымыздың  кө лемі мен 
мазмұ ны да бай. Бұ л мысалдан да біз сө з мағ ынасын кұ райтын 
семалар санының  сол сө з арқ ылы алынатын немесе берілетін 
ақ парат санымен сәйкес келетіндігін кө реміз.

“Сө з мағ ынасы денотатты және сол денотаттың  кдндай да 
бір белгісін білдіретінін ажырату керек. Ол компоненттер 
“денотаттық және cигнификaттық мaғ ынa,, немесе бір атаумен 
біріктіріліп “заттық -логикалық  мағ ына ” деп атсілуы мү мкін ” 
[П, 79-6.] — дейді В.Н.Комиссаров. Сө з мағ ынасына анық гама 
бергенде сол сө здің  мағ ынасын қ ұ райтын ірі және ұ сақ , 
денотаттық , сигнификатты қ  және конотаттық  семалардың  
барлығ ы бірдей кө рініс таба береді екен деген тү сінік тумауғ а 
тиіс. Сө зге анық гама беруші лексиколог, лексикограф маман 
негізгі семантикалық  белгілерді ғ ана қ амтуды мақ сат етуі 
мү мкін. Кейде сө здің  магынасын ашатын басты семалар 
жеткілікті болғ андық тан шеткері семалардың  бәрін қ амту 
қ ажеттілігі бола бермейді. Ал кей жағ дайда сө з мағ ынасының  
кө нелігіне, сө здің  сирек қ олданылатындыгына, мағ ынаның  
кө мескі тарта бастауына және баскд да себептерге байланысты 
сө зге берілген анық гамада оньщ басты белгілері де кдмтылмай 
қ алып жатады. Бұ л деген сө з сол сө з магынасы арқ ылы 
берілетін немесе алынатын ақ параттың  да назардан тыс қ алып 
қ ойганы н кө рсетеді. Сө здің  магынасы дұ рыс аш ылып, 
ұ ғ ымның  басты белгілерін кө рсететін семалары кө рсетілмей 
кетсе және ол қ айталана берсе, онда бірте-бірте ол белгі 
кө мескіленіп, кү ң гірт тартып, уақ ыт ө те келе ұ мыт болуы да 
мү мкін. Ал ұ ғ ымның  сол белгісі аса маң ызды, қ ұ нды ақпарат
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болуы да мү мкін. Сондық тан да сө з мағ ынасында сол сө з 
белгілейтін заттың , қ имыл-әрекеттің , қ ү былыстың  таным 
процесі кезінде айқ ындалғ ан белгілерінің  қ амтылуы аса 
маң ызды. Сө з мағ ынасы қ атысым қ ұ ралы болуымен бірге, 
ө зінің  ақ паратты сақ гаушылық , ш оғ ырландыруш ылық  және 
тіркеуш ілік қ асиетке ие екендігімен де қ ү нды.

Сө здің  ақ параттылығ ы оның  жеке тұ рғ андағ ы мағ ыналық 
қ ү рылымының  байлығ ына және сө здің  контексте ашылатын 
мағ ыналарына байланысты болады. “Ә рбір тілдік бірліктің  
белгілі мазмұ ны бар және сонда тү рлі мө лшердегі ақ парат 
болады. Ақ паратың  кө лемі сол тілдік бірліктің  мө лш еріне, 
сипаты мен дербестігіне (тәуелсіздігіне) байланысты болады. 
Тілдік бірліктің  “мазмұ ны”, сол бірліктің  “мағ ынасы” және 
оны ң  “ақ паратты лы ғ ы ” деген ұ ғ ы мдарды ң  ш екарасы н 
анық тау қ иын. Алайда ш артты тү рде былай деп қ абылдауғ а 
болады: Т і л д і к б  і р л і к ш і ң  м а з м ү н ы  — бұ л сол 
тілдік бірліктің  білдіретін ұ ғ ым белгілерінің  жиынтығ ы. Т і л 
д і к б і р л і к т і ң  м а ғ ы  н а с  ы—o r  аталғ ан ұ ғ ым (уәжі 
белгілі немесе уәжі белгісіз) белгілерінің  бірінің  шартты түрде 
таң балануы. Т і л д і к б і р  л і к m і ң  а қ  п a р a m т ы 
л ы  ғ  ы — бү л сол бірліктің  нақ ты  қ олданыс кезіндегі 
мазмү нының  ө лш емі” [9, 8-6.].

Ж оғ ары дағ ы  сө здердің  м ағ ы н алары н а ж асалғ ан  
компоненттік талдау кө рсетіп отырғ анындай, сө з мағ ынасын 
кү райтын компоненттердің  әрқ айсысы сол сө з таң балаушысы 
болып отырғ ан ұ ғ ым жө ніндегі жеке-жеке ақ параттар болып 
табылады. Басқ аш а айтқ анда, сө здің  мағ ынасын қ ү райтын 
семантикалық  белгілер сол сө збен таң баланғ ан ү ғ ымның  
мазмү нын білдіретін ақ параттар да болып табылады.

1.3 Сө з мағ ынасының  дамуы және ақ парат

Адам тағ іым процесінде қ оғ амның , ө лі және тірі табиғ атгың 
сан тү рлі жаң а қ ырларын аш ып, ү немі даму ү стіғ ще болады. 
Айналадағ ы, ортадағ ы заттар мен қ ұ былыстар т.б. туралы 
адамның  таным тү сінігінің  ө згеруі мен толығ уы тілден кө рініс 
тауып, сө збен бейнеленіп отырады. Жалпы сө здің  лексикалық  
мағ ынасының  дамуы таным процесімен тығ ыз байланысты 
болғ андық ган баскдша болуғ а тиіс емес. А.Р. Лурияның  “Слово 
не только обозначает предмет, но и выполняет сложнейшую 
функцию  анализа предмет а, передает опы т, которы й
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сформировался в процессе исторического развития поколений” 
[21, С.45] — деген пайымдауы жайдан-жай айтыла салмаган.

Ол сө здің  затты белгілеп қ ана қ оймай, оны талдау қ ызметін 
де атқ араты ны н, ұ рпақ тарды ң  тарихи даму барысында 
жинақ гағ ан тәжірибелерін де жеткізетінін атап кө рсетіп отыр. 
Ал тәжірибе жетіліп, адамзат қ оғ амы дами тү скен сайын заттар 
мен қ ұ былыстар жайлы таным-білім де ө згеріп, толығ ып, 
бұ рынғ ы кө зқ арастар мен тұ жырымдарга жаң аша бага беріліп 
те жатуы табиғ и нәрсе.

Сө з мағ ы н асы н ы ң  дамы п, ө згеріп  оты раты нды ғ ы  
лексиколог ғ алымдар тарапынан ертеден-ақ  айтылып келе 
жатқ ан мәселе. Қ азақ стандық  авторлар бұ л жө нінде былай 
дейді: “Сө з мағ ынасы — дамып отыратын қ ұ былыс. Ол әр 
уақ ыт бір қ алыпта тұ рмайды. Ү немі ө згеріп, дамып, бұ рынғ ы 
мағ ынасының  ү стіне қ осымш а жаң а мағ ына ү степ алып 
отырады немесе ескі мағ ынасы жойылып, басқ а мағ ынағ а ие 
болады”[18, 62-6.].

Сө з мағ ы насы нда ө згерістердің  болуын, мағ ы наны ң  
кең ею інің  немесе тарылуының  негізінен екі тү рлі себебі 
болатындығ ы аң ғ арылады. Біріншісі — магынасының  дамуы 
тілді тұ тынушылардың  саналы әрекетінің  негізінде мақ сатты 
тү рде жү зеге асуы да, ал екінш ісі — олардың  еркінен тыс 
тү рлі экстралингвистикалық себептермен байланысты болуы. 
Соң ғ ысы, яғ ни тілден тыс факторлар қ оғ ам ө міріндегі елеулі 
ө згерістер, ү ғ ымғ а деген кө зкдрастың  ө згеруі немесе гылымның  
ө ркендеуі негізінде ұ ғ ымның  жаң а белгілерінің  айқ ындалуы 
және тағ ы басқ а да болуы мү мкін.

Бірінш ісі — мақ сатты қ олданыс арқ ылы сө з мағ ынасын 
ө згерту бұ л кө бінесе термин шығ армашылығ ында, тілдің  түрлі 
лексикалы қ  қ абаттарын кү райтын сө здерді қ андай да бір 
арнаулы саланың  термині ретінде пайдаланып, оғ ан қ осымша 
мағ ына жү ктеу кезінде жиірек байқ алатын қ ү былыс. Мысалы, 
жалпы әдеби тілде сын есім тү рінде 1; “мамық гай ү лпілдеген, 
жұ п-жұ мсақ ”; 2. “ө те ү сақ , мап-майда” ; 3. зат есім түрінде 
“кейбір ө сімдіктердің  басындағ ы ү лпілдеген жү п-жү мсақ  
бө лшегі” [22, 474-6.] мағ ыналарында қ олданылатын ұ лпа сө зі 
соң ғ ы он-он бес жыл кө лемінде биология термині ретінде 
қ олданылып жү р. Ү лпа сө зі кең естік дәуірде ұ зақ  жылдар 
бойы орыс тіліндегі ткань тү рінде қ олданы лы п келген 
терминнің  кдзақ ша баламасы ретінде биологиялық  әдебиеттер 
мен осы саланы ң  терминологиялы қ  сө здіктерінде жиі

22


